
Zmluva o dielo č . 111081834
uzavretej podl'a § 536 a nasl. zákona č . 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov

(Obchodný zákonník)
a zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom

(autorský zákon) v znení neskorších predpisov
(d'alej len „zmluva")

ZhotoviteP GAMO a.s.
Kyjevské námestie 6
974 04 Banská B strica

Banka Slovenská sporitefňa, a.s., pobočka Banská Bystrica
č . ú. 0435467048/0900

Obchodn" re ister Okresn" súd Banská B strica oddiel Sa, vl. č. 550/S

I O 36033987
DIČ 2020087498

I DPH SK 2020087498
tatutárny zástupca Ing. Richard Tannhauser - predseda predstavenstva

In . Peter Turek - od redseda redstavenstva
Zástupca oprávnený rokovat'vo veciach Ing. Marián Gajdoš - oddelenie stratégií
obchodných Ing. Vladimír Demč ík - oddelenie stratégií

In . L'ubomír Palúch - vedúci obchodného oddelenia
Zástupca oprávnený rokovat'vo veciach Ing. Peter Vladyka - riaditef úseku informačných systémov
technických Ing. Rastislav Štric - projektový manažér

(d'alej aj ako „Zhotovitel"^
a

ObjednávateP Slovenská pošta, a. s.
Partizánska cesta 9
975 99 Banská B strica

Banka VUB, a.s., obočka Bratislava č. ú.: 8402012/0200
Obchodn" re ister Okresn' súd Banská B strica, oddiel Sa, vl. č . 803/S

I O 36631124
DIČ 2021879959

IC DPH SK 2021879959
Zastúpení Ing. Marcela Hrdá - generálna riaditefka

Ing. Ján Púchy - dočasne poverený riaditef Ú IT a vedúci
odboru prevádzky
Obidvaja na základe poverenia predstavenstva v zmysle
od isového oriadku OS-03 ú č inného od 05.10.2011.

Zástupca oprávnený rokovat' vo veciach Ing. Ján Púchy - dočasne poverený riaditef U IT a vedúci
zmluvn " ch a obchodn "ch odboru revádzk
Zástupca oprávnený rokovat' vo veciach Ing. Pavol Sulík - vedúci odboru stratégie IT
technick"ch

(ďalej aj ako „ObjednávateY`^
Preambula

Účelom tejto zmluvy je zabezpeč it' technické, právne a ekonomické podmienky pre rozvoj funkcionality
a modernizáciu aplikačného programového vybavenia pod názvom Jednotný systém spracovania agend
(cfalej len APV JSSA ) vyvinutého a dodaného podfa Zmluvy o dielo č. 107121306 zo d ňa 27.11.2007
objednávatefovi spoločnosti Slovenská pošta, a.s. v súlade s legislatívnymi a prevádzkovými zmenami a
požiadavkami Objednávatefa.
Spoločnost' GAMO a.s. ako Zhotovitef týmto prehlasuje že je vlastníkom autorských a majetkových práv
k vyššie uvedenému APV.
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Vyvinutá funkcionalita vytvorená podfa tejto zmluvy bude po akceptácii Zhotovitel'om a Objednávatel'om
tvorit' neoddelitefnú sú čast' diela dodaného podfa Zmluvy o dielo č . 107121306.

Č lánok 1 Definície

Ak to nie je v rozpore s ustanoveniami alebo kontextom tejto zmluvy, použijú sa pre ur čenie významu
pojmov uvedených v tejto zmluve nasledujúce definície

a) „Akceptačný protokol" protokol, ktory"m Objednávatef akceptuje odovzdanie časti diela,
ktoré je predmetom tejto zmluvy (podrobnejšie špecifikované
v prílohe č . 2 zmluvy) podl'a jednotlivých etáp popísaných v prílohe
č . 3 zmluvy, alebo dielo ako celok.

b) "Č lovekode ň" práca jedného človeka po dobu 1 d ňa v rozsahu 8 hodín.
c) "Dodávka" plnenie Zhotovitel'a podl'a článku 2 tejto zmluvy, bližšie popísané

v prílohe č . 2 zmluvy.
d) „Etapa" časový úsek harmonogramu projektu v rámci ktorého vznikne

samostatne akceptovatefná čast' diela, alebo logický celok.
e) „Chyba" („Vada") stav, kedy plnenie Zhotovitel'a podl'a tejto zmluvy nie je v súlade

s jeho dohodnutým a odsúhiaseným popisom uvedeným
v dokumente Funkčná špecifikácia a ostatných referen čných
dokumentoch uvedených v článku 6 tejto zmluvy. Vada zistená
počas testov v testovacom prostredí sa nazýva Defekt. Vada zistená
v produkčnom prostredí po akceptácii diela, alebo jeho časti sa
nazýva Incident.

f) „Defekt" je správanie aplikácie nezodpovedajúce aktuálnej funkčnej
špecifikácii schválenej zmluvnými stranami s negatívnymi dopadmi
na funkčnost' systému alebo jeho častí, identifikovaný počas
Akceptačných testov pred nasadením do produk čného prostredia.

g) „Incident" Incident predstavuje každú udalost', ktorá nie je sú čast'ou
štandardnej prevádzky a ktorá je príčinou prerušenia alebo zníženia
kvality dodávaných služieb. Oprava je zabezpečovaná
prostredníctvom služby riešenie Incidentu / Problému a je
nasadzovaná podl'a pravidiel v č lánku 12 tejto zmluvy.

h) Individualizovaný softvér" (customized software)" znamená poč ítačové programy, softvérové
aplikácie, moduly ako aj akékofvek iné obdobné autorské diela,
produkty, média, výkresy, plány, schémy, dizajny a pod., (i) ktoré
budú vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované, naprojektované
a/alebo zhotovené ak y'mkofvek iným spôsobom pre Objednávatel'a,
vrátane konfigurácie Štandardného softvéru, ( ii) voči ktory"m znáša
náklady č inností uvedených v(i) vyššie výlu čne Objednávatel'.

i) „Organizácia projektu" (Charta projektu) dokument, projektový manuál definujúci
organizáciu projektu), zásady komunikácie medzi zúčastnenými
stranami, zásady sledovania postupu realizácie projektu, spôsob
zmenového konania a pravidlá pri riešení problémov. Tvorí prílohu
č . 1 tejto zmluvy.

j) Pracovná doba časové obdobie počas pracovných dní od 06:00 do 16:30.
k) „Projekt" súhrn č inností nevyhnutných pre realizáciu dodávok, ktoré

Zhotovitef realizuje na základe tohto zmluvného vzt'ahu.
I) "Produktívna prevádzka" prevádzka od odovzdania diela a podpisu písomného

rn) „Softvér"

akceptačného protokolu zmluvnými stranami, pri ktorej zamestnanci
Objednávatefa bez akýchkofvek obmedzení používajú plne funk čnú
aplikáciu; od tohto d ňa platí záruka a servisná zmluva.
znamená Individualizovaný soflvér a Štandardný softvér.
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n) „Štandardný softvér" bežné, krabicové poč ítačové programy, softvérové aplikácie
Zhotovitefa alebo tretej strany (of-the-shelf software), obdobné
autorské diela, produkty, médiá, výkresy, plány, schémy, dizajny
a pod., ktoré nie sú určené na použitie výlu čne Objednávatel'om, ale
aj na použitie inými zákazníkmi ZhotovitePa, alebo ktoré neboli
vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované, naprojektované
a/alebo zhotovené akýmkofvek iným spôsobom výlučne pre
ObjednávateYa.

o) „Testovacia prevádzka" prevádzka, pri ktorej zamestnanci Objednávatel'a používajú, skúšajú
a pripomienkujú aplikáciu, ktorá ešte nebola akceptovaná.

p) Upgrade APV" všetky práce ZhotoviteYa súvisiace s vytvorením nových
technologických, logických, alebo matematických funkcií APV,
a/alebo s realizovaním zmien vo funkčnej štruktúre APV oproti
pôvodnej (resp. predchádzajúcej) verzii, a/alebo zmien programovej,
systémovej alebo databázovej platformy APV, a/alebo zmien
grafického designu APV a/alebo prípadne d'alšie zmeny v úžitkových
vlastnostiach APV.

Č lánok 2 Dielo

2.1. Zhotovotel' sa zaväzuje, že pre Objednávatefa zhotoví dielo v rámci projektu „Rozvoj elektronizácie
spracovanía agiend JSSA". Predmetom diela je vývoj nových modulov a rozšírenie funkcionality
existujúcich vybraných modulov APV JSSA. Presný popis predmetu diela sa nachádza v prílohe č .
2 tejto zmluvy.

Č lánok 3 Spósob realizácie diela

3.1. Realizácia diela bude riadená ako súčast' projektu s využitím metodiky projektového riadenia
v súlade s ustanoveniami č lánku 7 tejto zmluvy.

3.2. Zhotovitef bude plnit' predmet diela podl'a zadania uvedeného v prílohe č . 2 tejto zmluvy spôsobom
dohodnutým na základe obojstranne schválenej funkčnej špecifikácie pre jednotlivé moduly, resp.
funkcionality.

3.3. Lehoty zaväzujúce Zhotovitel'a podfa harmonogramu uvedeného v prílohe č. 2 tejto zmluvy sa
predlžujú o dobu, po ktorú bude Objednávatel' v omeškaní s riadnym poskytnutím sú č innosti
dohodnutej v tejto zmluve alebo podl'a Záväzného zadania.

3.4. Lehoty pre plnenie Zhotovitel'a sa predlžujú aj o dobu, po ktorú ZhotoviteY v dôsledku vyššej moci
čo len čiastočne nebude môct' plnit' svoje zmluvné povinnosti.

3.5. Zhotovitel' je pri dodávkach so súhlasom Objednávatefa oprávnený použit' subdodávatefov, pričom
každého z nich je Zhotovitef povinný zaviazat' k ochrane informácií podl'a tejto zmluvy. Zhotovitel' je
zodpovedný za vykonanie diela aj v prípade, ked' použije na zhotovenie diela odsúhlasených
subdodávatefov.

Č lánok 4 Sú činnost' Objednávatel'a

4.1. Objednávatel' sa zaväzuje, že na vykonanie a odovzdanie diela poskytne Zhotovitel'ovi potrebnú
súčinnost', a to najmä tým, že:
a) najneskôr do 14 dní od písomnej výzvy Zhotovitefa odovzdá Zhotovitel'ovi požadované

doplňujúce informácie alebo vyjadrenia,
b) zabezpeč í riadnu činnost' svojho projektového manažéra, ako aj č lenov riadiacej komisie,
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c) zabezpeč í účast' č lenov projektového tímu Objednávatel'a na projektových aktivitách,
d) v primeranom časovom predstihu podl'a schváleného harmonogramu požiada Zhotovitefa

o vytvorenie testovacieho prostredia v nevyhnutnom rozsahu ako obrazu kópie produk čného
prostredia,

e) v dohodnutom termíne podl'a schváleného harmonogramu pred za č iatkom akceptačných
testov poskytne Zhotovitel'ovi testovacie údaje v štruktúre a rozsahu potrebnom na vykonanie
akceptačných testov,

f) zabezpeč í účast' svojích zástupcov na akceptačných testoch a školeniach.

4.2. Objednávatel' zabezpečí včas vlastných zamestnancov - špecialistov (äalej len „špecialisti"),
zo všetkých svojich organiza čných útvarov, ktory"ch č innost' súvisí s plnením predmetu plnenia tejto
zmluvy. Špecialisti Objednávatel'a budú spolupracovat' na realizácii dodávok a služieb, ktoré sú
súčasťou diela. Kvalita a dostupnost' špecialistov, ako aj v časné plnenie im zverených úloh sú
spolu s d'alšou bežnou sú činnost'ou Objednávatel'a podmienkou plynulej realizácie predmetu
plnenia tejto zmluvy. Požiadavky na sú č innost' špecialistov Zhotovitel' predkladá v primeranom
časovom predstihu.

4.3. Objednávatef bude poskytovat' Zhotovitefovi podl'a dohody presné informácie a dokumentáciu,
vrátane príslušných vnútorných predpisov potrebných pre zhotovenie diela. Objednávatel' sa
zaväzuje bez zbytočného meškania písomne oznámit' Zhotovitel'ovi prípadné zmeny údajov o
organizácii a zamestnancoch, zmeny termínov a technicko-prevádzkových parametrov dodávok,
zabezpečovaných Objednávatel'om alebo cez tretie osoby, ktoré sú potrebné pre riadne splnenie
predmetu zmluvy.

Č lánok 5 Termín a harmonogram dodávky

5.1. Zhotovitef bude pri plnení diela postupovat' podl'a termínov uvedených v prílohe č . 3 tejto zmluvy.

Č lánok 6 Podmienky plnenia, odovzdania a prevzatia diela

6.1. Objednávatel' sa zaväzuje akceptovat' jednotlivé projektové výstupy podfa tejto zmluvy ak budú
splnené podmienky akceptácie overované prostredníctvom akcepta čných testov realizovaných
Objednávatel'om v testovacom prostredí a/alebo v produktívnom prostredí objednávatel'a.

6.2. Podmienkou akceptácíe je, že po čty nájdených defektov po ukončení akceptačných testov nesmú
presiahnut' nižšie uvedené počty:

Kaiegória Povolený
počet
defektov

„kritick " ` 0
„stredn "" 3
„nízk " 15

6.3. Podmienkami pre akceptáciu ( čiastkových) výsledkov prác realizovaných na APV JSSA v rámci
jednotlivých etáp sú:
a) nasadenie novej, resp. inovovanej funkcionality alebo modulu, alebo novej verzie do

testovacieho prostredia, pri čom termín nasadenia sa stanovuje po dohode a so súhlasom
Objednávatel'a,

b) úspešný test novej, resp. inovovanej funkcionality alebo modulu, alebo novej verzie na
testovacom prostredí,

c) aktualizovaná systémová a používatel'ská dokumentácia,
d) nasadenie novej, resp. inovovanej funkcionality alebo modulu, alebo novej verzie do

produkčného prostredia, pri čom termín nasadenia do produktívnej prevádzky sa stanovuje
po dohode a so súhlasom Objednávatefa,
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e) u funkcionalít, resp. modulov kde je možné overit' správnost' ich fungovania až po
nasadení do produktívnej prevádzky je podmienkou pre ich akceptáciu uspokojivý
výsledok prvého ukončeného prevádzkového cyklu,

f) (č iastkové) plnenie, ktoré nebude v súlade s bodom 6.2, nebude Objednávatef akceptovat'.

6.2. Etapa sa považuje za ukon čenú, ak sú všetky jej výstupy Objednávatel'om akceptované.

6.3. Ak budú splnené vyššie uvedené podmienky akceptácie pre jednotlivé projektové výstupy,
projektový manažér Objednávatefa je povinný podpísat' príslušný akcepta čný protokol.

6.4. Akceptácia bude realizovaná na základe Zhotovitel'om dodaných testovacích scenárov a prípadov
vytvorených v súlade s odsúhlasenou Funkčnou špecifikáciu, resp. jej príslušnými čast'ami.
Rozsah testovacích senárov bude primeraný Funkčnej špecifikácii a bude odsúhlasený
projektovým tímom Objednávatel'a.

6.5. Referenčným dokumentom pre akceptáciu výsledkov prác realizovaných na APV JSSA v rámci
jednotlivých etáp projektu je príloha č . 2 tejto zmluvy a súvisiace časti schválenej Funkčnej
špecifikácie reprezentované testovacími scenármi a súvisiacimi testovacími prípadmi.

6.6. Miesto odovzdania diela bude sídlo Objednávatel'a.

6.7. Akceptačné testovanie prebieha v testovacích cykloch v súlade so vzájomne odsúhlaseným
testovacím plánom.

6.8. Ak sa počas testovania vyskytnú defekty brániace akceptácii podfa bodu 6.2, Zhotovitef zabezpe č í
ich odstránenie podl'a písomnej dohody s Objednávatel'om a na základe nasledujúcich pravidiel

Kategorizá Popis Lehota na
cía odtránenie
defektov Defektu

Kritický defekt s dopadom na základné funkcionality NPD

„kritický" systému, ktory" by v prípade výskytu v produkčnom
prostredí znemožnil prevádzku IS , resp. v testovacom
rostredí zastaví ostu testov.

Vážny defekt s dopadom na funkcionalitu aspo ň 2 NPD
jedného modulu IS, ktory" by v prípade výskytu v
produkčnom prostredí znemožnil/ podstatným

„stredný" spôsobom obmedzil prevádzku chybných modulov IS.
Takýto defekt by v testovacom prostredí zastavil
postup testov v chybnom module, bez dopadu na testy
zv šn "ch modulov.

„nízky" Defekt s nepodstatným dopadom prevádzku IS, resp. nasledujúci
bez do adu na ostu testov v testovacom rostredí. Release

NPD -je nasledovný pracovný de ň

6.9. O výsledku testu, resp. prevádzkového testu a odovzdaní ( č iastkového) predmetu diela do
produktívnej prevádzky sa vyhotoví akceptačný protokol, ktory" podpíšu zodpovední zástupcovia
zmluvných strán.

6.10. Zhotovitef je povinný odovzda ť Objednávatefovi predmet plnenia tejto zmluvy v dohodnutom
rozsahu a požadovanej kvalite. Zhotovitef je povinný ako sú časť plnenia odovzdat' Objednávatel'ovi
všetky doklady osved čujúce akost' a kompletnost' dodávky.

6.11. Odovzdaniu plnenia predchádza písomné oznámenie Zhotovitel'a Objednávatefovi o pripravenosti
Zhotovitefa odovzdat' predmet tejto zmluvy alebo jeho čast'.

6.12. Ak v prípade meškania dodávok pri plnení zmluvných záväzkov tretích strán voč i Objednávatel'ovi,
nebude možné predmet plnenia zmluvy vykonávaný Zhotovitel'om nasadit' v prímeranej dobe do
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produktívnej prevádzky, môže byt' len po písomne uzatvrenej dohode zmluvných strán takýto
predmet plnenia zmluvy považovaný za podmienene akceptovaný a Zhotovitef má právo vystavit'
faktúru vo výške ním odovzdanej časti diela. V prípade podmienej akceptácie si zmluvné strany
dohodnú náhradné termíny.

6.13. Objednávatef je povinný prevziat' predmet diela alebo jeho čast' s náležitou odbornou
starostlivost'ou. Objednávatel' je oprávnený prevziat' predmet diela alebo jeho čast' i v prípade, že
bude vykazovat' drobné chyby alebo nedorobky, ktoré samy o sebe, ani v spojení s inými nebránia
riadnemu a bezporuchovému užívaniu predmetu zmluvy. Ak sa Objednávatef rozhodne takto
ponúknuté dielo alebo jeho čast' prevziat', budú v akcepta čnom protokole uvedené chyby alebo
nedorobky, zistené pri prevzatí diela, vrátane spôsobu a lehôt na ich odstránenie.

6.14. Predmet plnenia, ktory" nebude zodpovedat' podmienkam dohodnutým v tejto zmluve, bude
nekompletný, nefunkčný, nie je Objednávatel' povinný prevziat'. Nepodpísanie akcepta čného
protokolu Ojednávatel'om sa v tomto prípade nepovažuje za porušenie zmluvy z jeho strany.
Zhotovitef je v tomto prípade povinný bezodkladne zabezpe č it' dodávku predmetu plnenia, ktorý
bude zodpovedat' podmienkam dohodnutým v tejto zmluve a opakovane vyzvat' Objednávatel'a
k prevzatiu predmetu plnenia.

6.15. Pri odovzdaní každej ucelenej časti diela Zhotovitef poskytne Objednávatefovi dokumentáciu pre
správcu systému a užívatelskú dokumentáciu v elektronickej forme a samotné elektronické
médium s predmetom diela alebo jeho čast'ou. Objednávatefovi nebudú odovzdané zdrojové kódy
poč ítačového programu.

6.16. V prípade, že Zhotovitef nemôže vykonávat' práce alebo práce musí vykonávat' po menších
častiach z dôvodu vyššej moci, je povinný Objednávatel'a o tom bezodkladne písomne informovat'
a má nárok na primeranú zmenu termínu plnenia diela formou uzatvorenia dodatku k tejto zmluve.
V ostatných prípadoch prerušenia prác platia ustanovenia Obchodného zákonníka.

Č lánok 7 Riadenie projektu

7.1. Mená č lenov riadiacej komisie a projektových manažérov za stranu Objednávatel'a a Zhotovitel'a,
pravidlá pri realizácii projektu, postup prác, základné obmedzenia a pravidlá komunikácie medzi
Objednávatefom a Zhotovitel'om sú detailne popísané v dokumente „Organizácia projektu", ktorý
tvorí pr(lohu č. 1 tejto zmluvy.

Č lánok 8 Zmenové konanie

Zmenové konanie sa bude riadit' pravidlami definovanými v prílohe č .4

Č lánok 9 Licenčné podmienky a osobitné ustanovenia

9.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade, ak na základe plnenia predmetu tejto zmluvy dôjde
k vytvoreniu diela, ktoré využíva zdrojový kód iného informačného systému dodaného
ObjednávatePovi na základe zmluvy 107121306 zo d ňa 27.11.2007 (d'alej len Odvodené dielo),
alebo diela, ktoré využíva ten istý zdrojový kód informa čného systému dodaného na základe
zmluvy 107121306 zo d ňa 27.11.2007 (d'alej len „Modifikované dielo"), Zhotovitel' udel'uje
objednávatePovi bezplatnú licenciu na použitie Odvodeného diela a Modifikovaného diela
v rovnakom rozsahu a podmienok, ako bola Objednávatel'ovi udelená na základe uvedenej zmluvy.

9.2. Zhotovitel' vyhlasuje, že je oprávnený uzatvorit' túto zmluvu, dodat' Predmet plnenia a poskytnút'
práva v rozsahu uvedenom v tomto článku zmluvy. Zhotovitel' vyhlasuje, že používaním diel
v rozsahu a spôsobom uvedeným v tomto článku zmluvy nedôjde k porušeniu práv tretích osôb
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a že predmet plnenia dodaný na základe tejto zmluvy nemá právne vady. Zhotovitef sa zaväzuje
upravit' svoje zmluvné vzt'ahy s osobami spolupracujúcim s Zhotovitel'om ako aj so svojimi
zamestnancami tak aby bolí v súlade s touto zmluvou.

9.3. Práva a povinnosti, ktoré ú častníkom vznikli na základe licencie uvedenej v tomto článku zmluvy,
prechádzajú na právnych nástupcov zmluvných strán.

9.4. Oprávnenia z licencií k dielam dodaným na základe tejto zmluvy vzniknú Objednávatel'ovi d ňom
akceptácie plnenia, v rámci ktorého došlo k jeho dodaniu .

9.5. V prípade nesplnenia povinností uvedených v tomto článku a zárove ň v článku 11, ako aj v prípade
ak sa vyhlásenia v ňom uvedené ukážu ako nepravdivé alebo neúplne a zmluvné strany sa
nedohodnú inak, má Objednávatef právo požadovat' od Zhotovitefa zaplatenie zmluvnej pokuty vo
výške vyššej zo súm:
- trojnásobku ceny časti predmetu plnenia v súvislosti s ktorou vznikol Objednávatel'ovi

nárok na zmluvnú pokutu alebo,
- 333 000,- €
a to za každý jednotlivý prípad osobitne. Nárok na náhradu vzniknutej škody nie je zaplatením
zmluvnej pokuty dotknutý a to ani vo výške uhradenej zmluvnej pokuty.

Č lánok 10 Cena diela a spósob jej platenia

10.1. Cena diela sa dojednáva v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znení neskorších predpisov ako zmluvná cena v nasledovnej výške:

Cena bez DPH ............................................................................ 256 619,40 €
20 % DPH ........ ....................................................................... 51 323,88 €

Celková zmluvná cena diela . .......................................................................... 307 943,28 €

(slovom: Tristosedemtisíc devät'stoštyridsat'tri euro dvadsat'osem centov )

a bude fakturovaná nasledovne:

a) na základe akceptácie výstupov z etapy č. 1., ktorej cena je 103 593,96 € bez DPH,
b) na základe akceptácie výstupov z etapy č . 2., ktorej cena je 100 605,96 € bez DPH,
c) na základe akceptácie výstupov z etapy č. 3., ktorej cena je 52 419,48 € bez DPH,

10.2. Faktúry za služby a licencie sa budú vystavovat' na základe podpísaných akcepta čných protokolov.
Splatnost' všetkých faktúr je 30 dní odo d ňa vystavenia faktúry Objednávatel'ovi. Zhotovitel' je
povinný zaslat' faktúru objednávatePovi v de ň jej vystavenia.

10.3. Zhotovitef je oprávnený odovzdat' plnenie jednotlivých etáp diela aj pred termínmi uvedenými
v prílohe č.2 tejto zmluvy.

10.4. Zvýšené náklady, ktoré vzniknú ZhotovitePovi tým, že Objednávatel' sa omešká s riadnym
poskytnutím sú činnosti, uhradí Objednávatel' na základe odsúhlasenia výšky dodatočného plnenia
riadiacou komisiou.

10.5. Každý z pe ňažných záväzkov ObjednávatePa bude platený prostredníctvom banky a bude splnený
pripfsaním sumy pe ňažného záväzku (vrátane DPH) na ú čet ZhotovitePa 0435467048/0900 resp.
na iný účet uvedený v jeho faktúre.

10.6. Zmeny týkajúce sa rozsahu díela, funkčnej špecifikácie a požiadaviek Objednávatel'a nad rámec
definovaný v prílohe č.2 sa budú riešit' v zmysle č lánku 8 tejto zmluvy. Dopady zmien platných
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colných alebo da ňových predpisov na cenu diela uvedenú v ods. 10.1. je ZhotoviteP oprávnený
premietnut' do fakturovanej ceny v plnom rozsahu, bez predchádzajúceho súhlasu Objednávatel'a.

10.7. Cena za práce nad rámec funkčnej špecifikácie, ktoré zhotoviteP vykoná na základe zmien diela,
odsúhlasených riadiacou komisiou projektu v súlade s článkom 8 tejto zmluvy, sú uvedené
v prílohe č . 3 tejto zmluvy.

10.8. Vi cene diela sú zahrnuté všetky platby a poplatky spojné s vykonávaním predmetu plnenia najmä
cestovné výdavky, ubytovacie a stravovacie náklady, či diéty a vreckové (tzv. per diem). Vi cene
je vždy zahrnutá odmena za poskytnutie práv v zmysle článku 9. tejto zmluvy. Da ň z pridanej
hodnoty bude ú čtovaná v zákonom stanovenej výške.

Č lánok 11 ®^hrana informácií

11.1. Zmluvné strany budú zachovávat' mlčanlivost' o dôverných informáciách získaných pri plnení
záväzkov z tejto zmluvy. Dôvernými informáciami sú informácie, ktoré niektorá zo zmluvných strán
písomne alebo iným preukázatel'ným spôsobom ozna čila ako dôverné informácie - s výnimkou
informácií verejne známych, ako aj informácií získaných oprávnene inak ako od druhej zmluvnej
strany. Povinnost' zachovávat' mlčanlivost' trvá neobmedzene aj po ukon čení zmluvy.

11.2. Zhotovitef sa zaväzuje dodržiavat' ustanovenia zákona č . 428/2002 Z. z. o ochrane osobných
údajov. Zhotovitel' vyhlasuje, že si je vedomý povinnosti dodržiavat' uvedené právne predpisy.
Zhotovitef vyhlasuje, že bol poučený o právach a povínnostiach vyplývajúcich zo zákona č .
428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov ako aj o následkoch spojených s ich nedodržaním. V
prípadoch, ak sí plnenie predmetu tejto zmluvy bude vyžadovat' akékofvek sprístupnenie osobných
údajov klientov Objednávatel'a, Zhotovitel' sa zaväzuje takéto osobné údaje spracovat' alebo použit'
len spôsobom, ktory' je v súlade s touto zmluvou, a len v rozsahu, ktory" je nevyhnutný na
dosiahnutie jej účelu. Zhotovitel' môže byt' v tomto prípade sprostredkovatefom pri spracúvaní
osobných údajov. Zhotovitel' sa zaväzuje pri takomto spracovaní osobných údajov postupovat' v
súlade so zákonom č. 428/2002 Z. z.. Zhotovitel'ovi sa v tejto súvislosti zakazuje najmä kopírovat',
skenovat', zaznamenávat', využívat', uchovávat', prenášat', poskytovat', sprístup ňovat' alebo
zverejniY osobné údaje s ktory"mi prichádza do styku pri plnenf tejto zmluvy na iné účely ako je
dodávka, inštalácia a implementácia programového vybavenia č i poskytovanie podpory v zmysle
tejto zmluvy. Zhotovitef je povinný bezodkladne po naplnení ú čelu spracovanie predmetných
osobných údajov, najneskôr však po zániku tejto zmluvy ukon č it' spracúvanie príslušných
osobných údajov a osobné údaje zlikvidovat'. Povinnost' ochra ňovat' osobné údaje nie je časovo
obmedzená.

11.3. Zmluvné strany budú ochra ňovat' dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou
starostlivost'ou ako ochra ňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti.

11.4. Zhotovitef má právo ponechat' si projektovú dokumentáciu.

11.5. Zmluvné strany sa budú bezodkladne písomne informovat' o tom, že na základe zákona alebo na
základe rozhodnutia príslušného orgánu im vznikla povinnost' zverejnit' dôvernú informáciu druhej
zmluvnej strany alebo jej čast'.

Č lánok 12 Záručné a pozáručné podmienky

12.1. Záruka na dodané dielo, alebo na dodanú samostatne funk čnú čast' diela trvá do uplynutia 12
mesiacov od podpísania finálneho akceptačného protokolu na dielo Objednávatel'om. ZhotoviteP sa
zaväzuje odstránit' aj chyby systému spôsobené jeho nastavením (customizáciou), prípadne chyby
individuálne vyvinutých častí riešenia a rozhraní, ktoré sú nahlásené v tomto období bezplatne.
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12.2. Záruka na programové vybavenie platí iba vtedy, ak je prevádzkované v dohodnutom
prevádzkovom prostredí.

12.3. Záruka sa nevzt'ahuje na chyby programového vybavenia iných výrobcov s výnimkou, ak
programové vybavenie iných výrobcov bolo súčast'ou diela zhotoveného na základe tejto zmluvy.

12.4. Zhotovitel' zodpovedá za to, že predmet zmluvy bude zhotovený a dodaný podfa podmienok
zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov, že bude obsahovat' všetky náležitosti
dohodnuté v tejto zmluve, bude mat' kvalitatívne vlastnosti určené touto zmluvou a platnými
slovenskými technickými normami a že dodané programové vybavenie v čase nainštalovania
zodpovedá známym špecifikám a popisom funkcionality súvisiacim s dielom a neobsahuje vírusy.

12.5. Zhotovitel' zaru čuje, že dodané programové vybavenie neporušuje práva tretích osôb.

12.6. V prípade, že Objednávatel' zistí porušenie ustanovení odsekov 12.3. a 12.4., je povinný o tejto
skutočnosti písomne informovat' ZhotovitePa.

12.7. Odstránenie incidentu musf byt' nahlasované zo strany Objednávatel'a zodpovednému zástupcovi
Zhotovitel'a prostredníctvom www rozhrania: (https://enceladus.^amo.sk/iira). Incidenty musia byt'
zrozumitefne a dostatočne popísané.

12.8. Pre stanovenie závažnosti incidentu sú definované 3 kategórie incidentov + 1 požiadavka na
zmenu.
a) „Kritický" (s vysokou prioritou )-sp ĺňa aspoň jenu z nižšie uvedených podmienok:

• niekofko alebo všetky funkcie systému, ktoré zabezpe čujú obchodné alebo technické
procesy nie sú funkčné alebo majú obmedzenú funk čnost', aplikácia neumož ň uje
pokračovat' v činnosti Objednávatefa a neexistuje náhradné akceptovatefné riešenie, ktoré
umožňuje pracovat' s funkčnost'ou aplikácie bez opravy chyby aplikácie;

• zistený incident má podstatný dosah (vecný alebo finan čný) na č innost' Objednávatefa.
b) „Stredný" (so strednou prioritou )- incident, ktory" nezodpovedá charakteristike incidentu so

závažnost'ou „kritický" a
• vyskytuje sa v technologicky kritickom procese, ale je ju možné obíst' využitím inej funkcie

, systému (v rozsahu, ktory" vážne neohrozuje č innost' Objednávatel'a), lebo obmedzuje
alebo neumož ňuje nekritické funkčné procesy;

c) „Nízky" (s nízkou prioritou )- incident, ktory' nezodpovedá charakteristike incidentu so
závažnosfou „kritický" alebo „stredný" a
• má zanedbatel'ný dosah na proces podporovaný funk čnost'ou aplikácie alebo na č innost'

Objednávatefa;
• spôsobuje odchýlku požadovaného užívatel'ského rozhrania od implementovaného

riešenia (napr. iný text v tlač idle, umiestnenie tla č idla atd'.);
• zmluvné strany sa môžu dohodnút', že chyba môže byt' akceptovaná bez opravy.

d) „Požiadavka na zmenu" - nejedná sa o funkčnú chybu aplikácie, ale o požiadavku na zmenu
dohodnutého zadania (funkčnej špecifikácíe príslušného okruhu). Spôsob riešenia požiadavky
na zmenu upravuje článok 8 zmluvy.

12.9. Zmluvné strany sa dohodli, že identifikované záru čné vady budú nahlasované zo strany
Objednávatefa zodpovednému zástupcovi Zhotovitefa prostredníctvom www rozhrania:
(https://enceladus.gamo.sk/jira).

12.10. Zhotovitef sa zaväzuje za čat' s odstraňovaním prípadných incidentov na základe uplatnenenej
požiadavky objednávatePa a incidenty odstránit' v čo najkratšom technicky možnom čase. Termíny
na odstránenie incidentov sú uvedené nižšie:

a) v zmysle ods. 12.8 písm. a) najneskôr do 1 pracovného d ňa od nahlásenia,
b) v zmysle ods. 12.8 písm. b) najneskôr do 10 pracovných dní od nahlásenia,
c) v zmysle ods. 12.8 písm. c) najneskôr do 25 pracovných dní od nahlásenia.
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12.11. Zhotovitel' sa zaväzuje Objednávaterovi spätne potvrdit' nahlásenie incidentu počas pracovnej doby
najneskôr do 3 pracovných hodín a v prípade, že bol incident nahlásený mimo pracovnej doby,
najneskôr do 4 pracovných hodín od jej zač iatku.

12.12. Objednávatel' nebude bez vedomia Zhotovitel'a zasahovat' do dátových súborov prostriedkami,
ktoré nie sú súčast'ou programového vybavenia. V opačnom prípade stráca nárok na bezplatný
záručný servis.

12.13. V prípade, ak sa Zhotovitel' dostane do omeškania s odstránením incidentu podl'a bodu 12.10 tejto
zmluvy, má Objednávatel' právo uplatnit' vo č i nemu zmluvnú pokutu takto:
a) v prípade meškania s odstránením kritického incidentu vo výške 165,- € za každý aj za čatý de ň
omeškania,
b) v prípade meškania s odstránením stredného incidentu vo výške 83,- € za každý aj za čatý deň
omeškania,
c) v prípade meškania s odstránením nízkeho incidentu vo výške 16,- € za každý aj za čatý de ň
omeškania.

12.14. Zhotovitel' bude pri pozáru čnom servise postupovat' v súlade s ustanoveniami uvedenými
v Zmluve o údržbe APV JSSA č. 108071405 z d ňa 27.11.2008.

Č lánok 13 Zodpovednost' za vady

13.1. Zhotovitef zodpovedá za vady spôsobené
a) zavinením zamestnancami Zhotovitel'a,
b) odchylným plnením od tejto zmluvy.

13.2. Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku určenému v zmluve, najmä ak
a) nie je dodané v požadovanej kvalite,
b) vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané vi celom rozsahu podl'a tejto zmluvy,
c) neboli predložené doklady alebo sú chyby v dokladoch potrebných na riadne užívanie diela,
d) Zhotovitef poskytol Objednávatefovi nesprávne alebo neúplné pokyny, pri čom pokyny musí

Zhotovitel' poskytnút' v písomnej forme a Objednávatef musí potvrdit', že jeho zamestnanci boli
s týmito pokynmi oboznámení,

e) má právne vady vyplývajúce z priemyselného alebo íného duševného vlastníctva alebo je
zaYažené inými právami tretích osôb (napr. vecné práva, obligačné práva).

13.3. Zhotovitel' je oslobodený od svojej zodpovednosti v prípade, ak bude zistené, že vada bola
spôsobená neodbornou obsluhou Objednávatefa alebo zásahom do softvéru, hardvéru č i
systémového prostredia zo strany Objednávatefa či inou okolnost'ou, za ktorú Zhotovitel' nenesie
zodpovednost'.

13.4. V prípade, že vada bola spôsobená okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1, Zhotovitef odstráni vadu
na svoje náklady. V prípade, že vada bola spôsobená okolnost'ami uvedenými v ods. 13.3, vada
bude odstránená na náklady Objednávatefa.

13.5. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, spôsob odstránenia vady a skutočnost', č i vada
odstránitefná je alebo nie, urč í nezávislý odborn(k stanovený dohodou obidvoch zmluvných strán.

13.6. Odstránitefnú vadu spôsobenú najmä okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1 sa Zhotovitef zaväzuje
na svoje náklady odstránit' v primeranej lehote. Ak bude zistená neodstránitel'ná vada spôsobená
najmä okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1, má Objednávatel' právo odstúpit' od zmluvy za
podmienok uvedených v č lánku 15. Odstúpenie od zmluvy musí byt' v písomnej forme doru čené
na adresu Zhotovitefa uvedenú v tejto zmluve. Odstúpenie je ú č inné doru čením Zhotovitefovi.
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Č lánok 14 Zmluvné pokuty a zodpovednost' za škody

14.1. Ak Zhotovitef bude vlastným zavinením v omeškaní s odovzdaním predmetu diela, Objednávatel'
má právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z ceny časti diela, ktorá je v omeškaní, za každý
deň omeškania.

14.2. Ak Objednávatef bude v omeškaní so splnením niektorého z pe ňažných záväzkov podl'a tejto
zmluvy, Zhotovitel' má právo na úroky z omeškania vo výške určenej všeobecno-záväzným
právnym predpisom.

14.3. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednost' za škodu sa bude týkat' skuto čnej výšky škody a že
najvyššia výška náhrady škody, ktorú si môže poškodená strana nárokovat' a ktorú musí druhá
zmluvná strana nahradit', je najviac 50 % z celkovej ceny diela bez DPH uvedenej v bode 10.1
tejto zmluvy, a to aj v prípade vzniku viacery"ch škôd, bez ohl'adu na ich po čet. Zhotovitef nebude
zodpovedat' za škody vzniknuté poškodením alebo stratou dát. Ušlý zisk sa nenahrádza.

14.4. Objednávatel' musí Zhotovitefovi písomne a hodnoverne preukázat' vznik priamej škody.

Č lánok 15 Odstúpenie od zmluvy

15.1. Ak Zhotovitef bude vlastným zavinením v omeškaní s odovzdaním časti diela podl'a ods. 2.1 tejto
zmluvy o viac ako 30 dní a svoju povinnost' nesplní ani v dodato čnej lehote poskytnutej
Objednávatel'om v dfžke najmenej 30 dní, Objednávatel' môže odstúpit' od tejto zmluvy.
Objednávatefova povinnost' uhradit' faktúry Zhotovitefa za dovtedy odovzdané časti diela zostáva
zachovaná len za predpokladu, že dovtedy poskytnuté plnenie zo strany Zhotovitel'a je pre
Objednávatefa použitel'né a dovtedy poskytnuté plnenie je funk čné a bez vád kategórie „kritická" a
„stredná".

15.2. Ak Objednávatef bude v omeškaní so zaplatením faktúry Zhotovitel'a o viac ako 30 dní a svoju
povinnost' nesplní ani v dodato čnej lehote poskytnutej Zhotovitel'om v d ĺžke najmenej 30 dní,
Zhotovitef môže odstúpit' od tejto zmluvy. Objednávatef v takomto prípade bezodkladne vráti
Zhotovitefovi kópie poč ítačových programov, za ktoré Zhotovitefovi nezaplatil a bude povinný
nahradit' mu škodu vo výške ceny časti diela, ktoré bolo v súlade s harmonogramom plnenia
odovzdané Objednávatefovi. Maximálna výška náhrady škody stanovená v bode 14.3 zmluvy
zostáva zachovaná.

15.3. Záväzky uvedené v čl. 11 tejto zmluvy, ako aj právo na zaplatenie zmluvnej pokuty trvajú aj po
ukončenf zmluvy.

Č lánok 16 Vyššia moc

16.1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie svojich záväzkov vyplývajúcich
z tejto zmluvy, pokial' takéto neplneníe je zavinené pôsobením vyššej moci. Definícia vyššej moci
sa bude riadit' publikáciou MOK „Vyššia moc a st'ažené plnenie" vydanou Medzinárodnou
obchodnou komorou (ICC) pod č íslom 421. Definíciou vyššou mocou sa rozumejú najmä požiar,
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, admínistratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, ktoré
zmluvné strany nemohli za normálnych okolností predvídat', a ktory"m nemohli pri použití obvyklých
prostriedkov a opatrení zabránit'.

16.2. O začatí, ako aj o pominutí pôsobenia vyššej moci sú zmluvné strany povinné sa vzájomne
bez meškania písomne informovat'. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu zmluvy
trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, najviac však 1 mesiac. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné
strany dohodnú na d'alšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpení od tejto zmluvy.
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Č lánok 17 Osobitné dojednanie

17.1. Zmluvné strany berú na vedomie, že technické vybavenie, štandardné programové vybavenie,
poč ítačové programy a dokumentácie dodané podfa tejto zmluvy môžu podliehat' vývozným
obmedzeniam podl'a právnych predpisov rôznych krajín a spolo čenstiev, a to vrátane povinnosti
podrobit' sa kontrole a/alebo vyžadovat' súhlas - schválenie príslušného orgánu. Zmluvné strany
sa zaväzujú, že neporušia žiadne z týchto obmedzení, a že ak v súvislosti s dielom podl'a tejto
zmluvy alebo s jeho čast'ou budú tretej osobe udefovat' akékol'vek oprávnenie, od tejto osoby
vyžiadajú prevzatie záväzkov súvisiacich s vývoznými obmedzeniami uvedenými v prvej vete tohto
článku.

Č lánok 18 Doručovanie písomností

18.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná korešpondencia sa bude zasielat' na adresy uvedené
v záhlaví zmluvy, pokiaf zo zmluvy nevyplýva inak. Až do okamihu doru čenia oznámenia o zmene
kontaktnej adresy sa považuje za adresu určenú na doručovanie adresa uvedená v záhlaví
zmluvy. V prfpade nesplnenia oznamovacej povinnosti zmeny adresy na doru čovanie, znáša
následky s tým spojené osoba, ktorá si nesplnila svoju oznamovaciu povinnost'.

18.2. Výpoveď a odstúpenie od zmluvy musia mat' písomnú formu a musia byt' doru čené druhej
zmluvnej strane. Výpoved' a odstúpenie od zmluvy sa doru čuje osobne alebo doporu čene do
vlastných rúk. Za úč inné doručenie výpovede alebo odstúpenia od zmluvy sa považuje aj
odmietnutie ich prevzatia zmluvnou stranou, ktorej je písomnost' ur čená, pričom zásielka sa bude
považovat' za doručenú momentom odmietnutia prevzatia. Rovnako sa bude doru čenie považovat'
za úč inné aj v prípade, ak adresát zásielku neprevezme z dôvodu neaktuálnosti adresy alebo
z akéhokofvek iného dôvodu, pri čom úč inky doručenia výpovede alebo odstúpenia od zmluvy
nastanú v danom prípade d ňom vrátenia sa nedoru čenej zásielky spät' odosielatel'ovi, i ked' sa
adresát o obsahu zásielky nedozvedel.

18.3. Ustanoveniami odsekov 1 a 2 tohto č lánku zmluvy sa bude spravovat' aj doru čovanie ostatných
písomností medzí stranami (faktúry, dobropisy, upomienky, vyú čtovanie a pod.).

Č tánok 19 Záverečné ustanovenia

19.1. Pokiaf táto zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzt'ahy zmluvných strán, v č ítane
prípadných sporov riadit' príslušnými ustanoveniami zákona č . 513/1991 Zb. Obchodný zákonník
v znenf neskorších predpisov (Obchodný zákonník) a ostatných všeobecne záväzných právnych
predpisov.

19.2. Menit' alebo dopĺňat' obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných a o č íslovaných dodatkov,
ktoré budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpfsané oprávnenými zástupcami oboch
zmluvných strán. Pre platnost' dodatkov k tejto zmluve sa vyžaduje dohoda o celom obsahu
dodatkov.

19.3. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadrit' písomne, v lehote 15 dní
od doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná strana, ktorá
ho podala.

19.4. Táto zmluva nadobúda platnost' d ňom podpisu obidvoma účastníkmi a úč innost' nadobúda d ňom
nasledujúcim po dni jeho zverejnenia vi centrálnom registri zmlúv na Úrade vlády SR. Táto zmluva
je povinne zverej ňovaným dokumentom v zmysle § 5a zákona č . 211/2000 Z. z. o slobodnom
prístupe k informácíám a o zmene a doplnení niektory"ch zákonov (zákon o slobode informácií) v
platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej
súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (d'alej len „register"). Register je
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verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktory' vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v
elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie
obchodného tajomstva a informácie ozna čené v tomto dodatku ako dôverné v zmysle § 271 odsek
1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie.

19.5. Táto zmluva sa podpisuje v 6 vyhotoveniach, z ktorých Objednávatel' obdrží 4(štyri) a Zhotovitel' 2
(dve) vyhotovenia.

19.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pre č ítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah
zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú.

19.7. Pevnú a neoddelitel'nú sú čast' tejto zmluvy tvoria nasledovné prílohy:

• Príloha č. 1 Organizácia projektu „Elektronizácia spracovania agiend JSSA"
• Príloha č . 2 Predmet diela a jeho rozdelenie do etáp projektu „Elektronizácia spracovania agiend

JSSA"
• Príloha č . 3 Cenová štrukturalizácia etáp projektu „Elektronizácia spracovania agiend

JSSA"s časovým harmonogramom
• Priloha č. 4 Zmenové konanie

r ,,,^
V Banskej Bystrici, .. ::.^:.^1%:........ 2011

za Zhotovitefa:

^.....................................................
Ing. Peter Turek
podpredseda predstavenstva

Kyievské nät^^. ,

V Banskej Bystrici, ;-:^?::X^ :............. 2011

za Objednávatel'a:

l^' ^ - ^ i.........g ............. ............................
In . Marcel Hrdá
generálna ri ditel'ka-.^ ^,

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . : :, l . . . . . . . . . . : , . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ing. Ján Púchy 9
dočasne poveren^^^riaditel' Ú IT a
vedúci odboru prevadzky

i!^^?: S^(?^:^^a^sr i^''^ r^s^^

Parafy: Zmluva o dielo č . 111081834
rozvoi funkcionalitv a modernizácia aDlika čného Drooramového wbavenia Dod názvom Jednotn4 svstém

Odborný garant:
uiT

SDfaCOVania a4end^

l^^ Strana 13 z 13 Císlo v CEEZ:
1143/2011


	page 1
	page 2
	page 3
	page 4
	page 5
	page 6
	page 7
	page 8
	page 9
	page 10
	page 11
	page 12
	page 13

